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PI-KA-ND.
Hlkra-ka. Shrica? Ce-hw-ta.
Me-nl-ta. Wy-ea-re!?

Tlkw-rl rl-on-ca? Hl-mdn-ea-ka.
Ca tl-kw-rl? Re-tv-a-ca!

E-RO-XRA.
Kra-ka. Hlkreka. Ak-a.
Hy-ev-a-to. Ry-v-ak-a.
Hyv-lk-re-ka. E-ke-ta.
Rl-ce-ca? TI-tl-kra-nl?

E-TL-NE.
‘Wd-wd-kl-ha }-tlk. Rl-nu-on-ca?
Hon-ce, hl-nu-of-ka. Hl-ce-ka.
Tin-{l wd-rl-ce-ca? Hy-a-ka ce-ka.
Tlkw-rl on-ca? Wd-wd-kl-ha of ka.

E-TO-WA.
Ek-jls-ko-new-e-re. Ln-tv-eTa.
Cin-cifl pro-ka o-cij-ko-new-e-ra.
Wd-wd-kl-ha l-tlra. Me-nv-e-ra.
Wd-wd-kl-ha l-il gre-ca-v-e-ra.

E-cajko-new-e-ra. Kraj-ko-new-e-ra.

Uk-ew-y-ga uj-ko-ne-me-nv-e-ra.

LESSON 1.
Igo. Doyou go? Come here.
Sit down. Who is that?
What are you doing? I walks
What is this? Is it yours?

LESSON 2.
He goes. Tam going. He says.
Ising. You sing.
The day is come. Get up.
Have you come? When does he go?

LESSON 3.
Ile reads. Do you hear?
Yes, I hear. I have come.
When did you come? I came to-day.
What is he doing? I write.

; ~ LESSON 4.
You must not laugh. Look at me:
Children, you must not strike.
Look on your book. Sit down.
Read the book slowly.

You must not talk. ~ You must not go out:

All must sit still,




E-GL-TU.
Mi-hl b1k wd-je-ka ro-hu.

O-tl ga-wa-nik-a.

O-tl gkl-nik-a.

Ol jw-ca-nik-a.

Uk-ew-y-gl wo-re-in-ke-wik-a.
Wd-kun-tl uk-ew-y-gl wd-wd-on-we.

E-JL-KWA.
Pe hl-wa o-hl-wa he-ka.
Pe-tv-a hl-ha e-hl-wa he-ka.
Wy-ejifa mufkre-ke ke-tun-ik-a.
Wi-no-ce ml-hl I-hl-tl wd-ml-ge-nik-a.
‘Wd-kun-tl uk-ew-y-gl a-wd-on-eik-a.
Tl-kw-rlk-jo rw-el-kaj kwn ik a.
Woj-ku peg-ce-ka.
Mufkre tl-nufik-a.

E-JLH-M]I.
Nl-ho-ca hen-tv-a-we nl-ho-nuf-l-ra,
Ij-tl hen-tv-a-we l-tl-nuf-l-ra.

Wd-kun-tl nl-he-ca ij-tl-ko a-wd-wd-on-v-ik-a.

Tl-kwe-hv-e uk-ew-y-gl nl-ho-nuf-l.
Tlkw-rl he-o-we uk-ew-y-g! l-tl-me-nuk-a.
Tl-kw-rl uk-ew-y-gl e-wd-hwi-ik-a.
Wdkun-tl kun-ufkl-ra.

5

LESSON 5.
Many people live on the earth.
Some are black.
Some are white.
Some are red.
All are brethren.
God made them all.

LESSON 6.
The sun gives light by day.
The moon gives light by night.
Birds fly in the air.
Cattle walk on the ground.
G od made them all.
He is great.
He is good.
He lives above.

LESSON 7.
Our ears hear.
Our eyes see.
God made our ears and eyes.
He hears all we say.
He sees all we do.
He knows all things.
God is wise,
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WE-XRA-RL-PUN-E.

Hl-wa wd-o-na-tl-nl hag-ka-ka.
Hl-ha el-na-ka hag-ka-ka.
‘Wad-kun-tl hl-hak-jo wd-tl-nl-ka.
Hi-wa hl-hakjo wd-wd-tv-ik-a.
Wad-kun-tl e-l-mu woj-kum pe-nl-ka.
Wd-rw-guf-l nif-a-ka.

EK-JDFK.

‘Wad-kun-t] wdj-e-ka pe wd-of-ka.

Wd-je-ka wd-no-ce wd-ke-of-ka.

Wy-ef-jif-a wd-ke-of-ka.

Ho-ka wd-ke-of-ka.

Wd-tw-cik-a wd-ke-of-ka.

Wd-je-ka Wd-kun-tl krl-he-ne-nle-a wo-haf-
ka.

Wid-je-ka uk-ew-y-gl Wid-kun-il krl-he-ne-nl-
ca-ka.

WE-KRA-PU-NU.
O-to Ml-he-hun-ca l-rag-ka l-kon-tl-ke.
Ml-he-hun-ca wd-tw-ca o-ew-na, wd-pwg-ka-
o-ew-na,ko-kw-ga en-ew-y-he-na,cag-klen-
ew-y-he-na, jof-kl-ke en-ew-y-he-na.
Wadfa re-tl wd-no-nl-ce ml-gig-kljo o-ka-ton-
ik-a.

il

LESSON 8.
The day 1s for work.
The night is for sleep.
God sees through darkness.
Heseesus day and night.
God is always good.
He never does wrong.

LESSON 9.
God made man holy.
He made the cattle for him.
He made the birds for him.
He made the fish for him.
He made the corn for him.
Men should love God much.

All people should love God.

LESSON 10.
We want the Otoes to be like the Americans.
Americans raise plenty of corn, and wheat,
swine, cattle,and horses.

The men labor, and get money.

-
N
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Ceg-jo o-na. They build houses.

Tlkw-rl pe jo-ce o-ew-na. They fill them with good things.

E-cin-ciflg-jo wd-wd-kl-ha pe-he wa-krlk- They send their children to school.
hen-ea.

‘Wd-ofk-jo wa-krl-ko-ten-ea. They teach them to work.

Wd-rw-cl-jo wd-nek-jo ton-ken-ea. They have plenty of food and clothing.

WE-KRA-PUNU LK-NE-UFK. B LESSON 11.
0-tl wd-os-ke-nun-ik-a. Some men will not work.
Wd-hwd-tun-eik-a. They become poor.
E-cin-cif-l co-ke-r] pe-hen-eik-a. Their children learn but little.
W d-kun-il wd-je-ka-kl wo-jif-ik-a. God does not love these men,
Ca-kaj-kon-ew-e-ra ak-a. He says ‘Be not-slothful.’ ;
Rl-ka-nij-ka wo-a-krl-hon-ei-ka pln-e-tlrw-ci- The ants in summer provide for winter.

AT The diligent get rich.

‘Wd-o-ce re-tl Ir-a tl-kw-rl ton-eik-a. LESSON 12.—PrAver.

WD-HO-NE-TL E-CA. Father, thou art above.
Hen-kl mlk-je tl-nun-ik-a. Thy name is good.
Ry-a re-tv-a peg-ce-ka. Give me food this day.
Hv-a-ka wd-rw-ca o-kon-ta. M{al‘«: me good. ,
Me-ra pe te-wd-rl-of-ka. Ta ke away my bad heart.
Nl-ce pe-sko-ne me-tv-a kne-ce-kra-re. Give me a good heart.
Nl-ce pe of-kon-kl-ra. Thou lovest good people.
Wd-je-ka woj-ku pe re-krl-he-ka. : E‘?}m\‘ dosat_ e i{m'e bad people.
Waje-ka woj-ku pes-ko-nere-kl-hij-ko-nik- I }?lnl I die, takemigabove.
Ton-to-hl-caj-ka mlk-je l-ne-ce-kra-re. will love thee much,
Me-ra Wd-kun-tl krl-hek tro-huf-ka.
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PILKAND.—L. M.—Wdkuntl.

‘A D-Xkun-tl milkje tlme-nuk.
‘V Ml-eu  uk-ew-y-gl ofka,
Ml-ea proka atv-ika
Wd-kun-tl wd-hwd-tus-ko-ne.

2. Wd-jeka proka Iklka.
Uk-ew-y-gl e-wd-hwiik.
E-ca tva -woklg-wka.
Wdkuntl el-mu tlmenuk.

3. Wd-je-ka wojkum pe krl-heks
Wd-je-ka proka pe kon-tik
Wdjeka weoj-kam pe. ca-ka
Nlce mlk-je In-en-kra-ka.

EVA WDHONETL.

EEYMNS,

HYMN 1.—Of God.
OD lives above.
¥ He made all thingse
All things are his.
God is rich.

He sees all men.

He knows all things.-
His words are true,
God lives fbrever.

He loves good people.
He wants all to be good.
When good people die,

He takes their hearts above...




EROXRA. 8 & 7. Wdjcka Lhu.

1. D-kun-tl wd-je-ka tv-a,
Mufkre tl-me-nun-ik-a.
‘Wd-kun-tl krl-heg-cin-ik-a
Uk-ew-y-gl pe-na-ka.

2. Hl-nu-os-ko-ne I-nl-hl
Uk-ew-y-gl hwd-ne-to.

Hlnu-o Inl-hl pro-ka
Muf-kre-tl nu-ha-ni-ka.

3. Hin-ca-hwa o-was-ke-nun-eik.
O-ke-je-ka nifa-nik.
E-no-hl cajko-nin-ei-ka.
El-mu ke-ro-me-nln-eik

ETLNE. 8 & 7. Wdkunil Eeifl.

e D-kun-tl E-cifl tv-a
Mil-hl kra-pu-nu tl-ne
Lk-ne tl-ne e-ke-ny-ik.
Nl-iwa wa-tu-nlwe-ka.
Wd-je-ka ro-hun-ce-ka.
E-ke-l-cin-ik-a (a.)

HYMN 2.—Of Angels.
God’s people

Live ahove.
They love God.
They are all good.

The disobedient
All perish,

All the obedient
Will live above.

No Ppain is ahove.

No sickness is there,

No death is there.

They will be always happy.

HYMN 3.—0f Jesus.

God’s Son

Lived on earth
Thirty three years.
He pitied us,
Many people
Came to him,




2 Tlnu hl-ce-na  kew-y-gY
Wd-ke-kon-gak pe-tl-hl
O-ke-je-ka pe wd-he-ka.
Tl-nl nl-ea-wd-he-ka.
Xrlne wd-rw-ca wd-hek.
Mufkre we-ke-mln-il-kak.

3. E-ca tv-a I-nl-ho-nik.
Wd-je-ka cl-ra ke-rok.”
Wad-rw-gufl l-roj-fun-eik.
L-nlja-ske-nu-nik-a.
Wd-kun-il krl-heg-cin-eik,
‘Wad-kun-tl wa-krl-he-ka.

ETOWA. C. M. Eeifa Ehufka:

1. U-kun-tl Eaeif-a ca-tl,
s 3 M-l e-hl-huf-ka.

Me-l-xa o-tl ro-ja-nik.
Hv-a-kl o-hl-gak.

3. Ke-ro-je re-tl nl-heg-'nik.
Wid-je-ka ke-ca-he

Re-tl hl-nak: hl-wa ’*tl-ne
Nl-hl e-liun-cik-a.

He taught them all

What to do to be happy.

He healed the sick.

He raised some of the dead.

He fed the hungry.

He taught all the way to heavem

They heard his words.
These people were glad.
They stopped doing evil.
They obeyed him.

They loved God.

God loved them.

HYMN 4.— Resurrection of Christ.
When Jesus died,

The earth trembled.

Some of the graves opened.

The day was dark.

His enemies were afraid.
His disciples

Buried him: the third day
He rose from the dead.




3. Wd-kun-fl E-eifa tv-a
Wa-krl-ke-cak Hen-k}
L-krl-tl-cak, kra-pun’ to-eu
Wa-krl-fo-kra ny-ik.

4, Mufkre-ke lire-tok’-tln-eik.
Tl-kw-rl rl-koj-rl.
We Wd-kun-tl ke-tl-kl-ra.
Re-krl-tv-e-wik-a. =

EGLTU. 1ls. Wakunil Eeifa.
1. D-ktin-tl Cin-cifl e-ufk l-ne-ka.

Mufkret] Linca krltokra mennka.

E-cin-cif-l cl-ra Ln-ca l-rag-ka.
E-cin-cif-] ry-a tv-a Ce-sus Kryst.

2. Wd-kun-tl ek-rlj-ro-kl-ci-ka tro-hu.
Tl-kw-rl l-ne pro-ka ok-rlk-of-ka.
Wid-je-ka pro-ka hen-krl-he-tlni-ka.
Tl-kw-rl hl-nu-je-sko-ne-tl-ni-ka.

3. Wd- kun-tl E-eifa nl-twa we-tv-ik.
MI he-wd-o-we-nl hin-ca-hwak ce-ka.
Pe ke-ro ha-tl wd-wd-ke-o-wi-ka.
Hlnu-o nl-hl mufkre na-han-ei-ka.

God’s Son

Told his disciples

He was going tohis Father.
Helived with them forty days.

1 will be your friend in heaven.
Ask God for all

You want.

He will hear you.

HYMN 5.—Of Jesus.
God has one Son.
He lives above with his Father.
This Sonis like the Father.,
His name is Jesus Christ.

God loves him much.

He has given him all things.
All men must love him,

We must obey him.

God’s Son pitied us.
He came into. this world to suffer for us.
To make us good and happy.

T'he obedient will live above.,




EJLKWA. 11s. Hva Wdhonetl,
1. V-a wd-hon’tl Wd-kun-tl we-tv-ik.
Tl-kw-rl proka of-ka hv-a jlkwa.
Hv-a wd-hon’-tl e-hl-sko-ne-me-nuk.
Hv-a wd-hon’-tl wd-rI’j-ko-ne-tl-nik.

2. Wd-kun-tl E-eifa tv-a plka-nd
Me-l-xa-ke l-ha-wak. Hln-ca-hwa-ke
He-he-we l-rwj-tufk. We-wd-kv-ik-a
Hv-a-kl wd-rv-os-ko-ne-tl-ni-ka.

3. Wd-je-ka pe re-tl a-nl-ho-e-re.
Hyv-a l-ra wd-os-ke-nun-ik-a (a.)
‘Wad-kun-tl ’ca tv-a hl-nl-on-tln-eik.
Wid-tl-ny-eik-a. Nl-ce ke-ro wd-hek.

EJLHMU. 1ls. Ecncft Caka.
1. TL e-ca tv-a nd-ho-ne-no-kl;
Pe-sko-ne nl-hl ej-nufka on-ei-ka.
Wid-rw-guf-l o-sko-new-e-re we-kak.
Wd-je-ka-kl woj-ku l-raj-ke-nun-eik,

3. Wd-kun-tl E-eifa o-jifkin-eik-a.
Ca-he-kin-in-eik: wy-e we-wd-hwfik.
Ke-krwj-tuj-kon-k rw-ga rw-el-kin-eik.

HYMN 6.—On the Sabbath.
The Sabbath is God’s day.
He made all things in six days.
On the Sabbath he rested.
You must rest on the Sabbath.

God’s son rose from the grave
On the first day. He then
Finished his sufferings for us.
We must rest on this day.

Good people obey God.

They do not work on this day.

They hear God’s words. :
He sees them. He gladdens their hearés.

: HYMN 7.—Death of Jesus.
Some heard his words:

They would do wickedly.

He said, you must not do so.

These were wicked people.

They hated God’s Son.
They tried to kill him: he knew their tho’ts:
hey could not take him till his work was done.




Hl-ke-tl-ke o-ke-kof-ka: rw-gin-eik.

3. O-cin-eik: e-tl-ne l-rl-he-kin-eik.
Ek-jik-jln-eik-a: ke-ge-gin-cin-eik-a.
L-rl-me-ha e-ke-nl-ca-hen-eik-a.
My-l-ke-tl we-o-kra e-ev-ik-a.

4. Hln-ca-hwa cl-ra o-wa-he-he-wik-a,

He-wd-rw-guf’we l-ra-hun-ca-hwa-kek.
Hin-ca-hwa he-ne-tl-we I-ra-ke-kofk.

Wd-kun-tl Eifa he-wd-o-we-nl cak.

EXRARLPUNE. 10 & 11. Wdjeka.

Hethen gave himself to them: they took him.

They struck him: they spit on him.
They mocked him: they whipped him.
They hung him on a eross.
A soldier pierced him.

He suffered this

For our sins,

He bore our punishment.
God’s Son died for us.

HYMN 8.— Creation of Man.
God made man holy.

1. D-kun-tl wk-je-ka pe wd-of-ka.
Wd-je-ka wd-no-ce wd-ke-of-ka
Wd-je-ka wy-ef-jif-a wd-ke-of-ka.
Wd-je-ka wd-tw-ce-ka wd-ke-of-ka.

He made the cattle for him.
He made the birds for him.
He made the corn for him.

2. Wd-kun-tl e-hu-ne-tl-nl wd-ofk.
‘Wd-kun-tl ke-ro-na-tl-nl of-ka.
E-no-wd-ny-e tl-nl jo-wd-of-ka.
Tl-kw-rl kon-tl-nl pro-ka wo-kof-ka.

3. Wd-kun-il wd-je-ka wa-krl-he-ka.
Wd-kun-tl wd-je-ka ke-ro wd-ofk:

God made him to live forever.
God made him to be happy.
He made him to live with him.
He gave him all he needed,

God loves men.
God made them happy.




‘Wad-je-ka krl-he-ne-nl-ca wo-hufka:
'Wd-je-ka pro-ka krl-he-ne-nl-ca-ka.

4. Wd-je-ka ge hl-nu-os-ke-nun-ik.
Ox-ra woj-ku l-raj-ke-nun-ik-a.
- \_-ka W d-kun-tl hl-t ty-e-kon-ik.
Wd-kun-tl wd-je-ka wd-ke-kre-xo-kak.

EXKJOFK. L. M. Wdhonet!l Eca

1. WD-je-ka pe re-tl pro-ka
Wad-kun-tl wd- ke-ro-he-nik.
Wd-kun-t! Eiffa krl-hen’-tl
Pro-ka wd-ke-ro-he-nik-a.

2. Krl-he he-rwi’nl e-nl-hl
Wd-kun-t! wd-ke-ro-he-nik..
Wd-kun-tl nl-ce pe sko ne
Re-tl wd-wd-ke-rog’-kl-ra.

3. Nl-ce pe wd-wdr’ ke-o-we
He-kon-tl-wik-a kl-ha-tu.
Wd-ro-he-na wd-nl-hof-ka.
Wy-e a-tv-a wo-kof-ka.

Men should love God much
All men should love God.

Men did not long obey God.
They soon became wicked.
They turned away from God.
God was angry with them.

HYMN 9.—On Prayer.
All good people
Pray to God.
All who love Jesus
Pray to God.

All who want to love him,
Pray to God.

They ask him to take away
Their bad hearts.

They ask him now

To give them good hearts.
Ie hears their prayers.

He gives thent his spirit.




4. Wd-kun-tl Rifa krl-to-krg

Then they love God, and Jesus,

Wad-je-ka pe wa krl he ka. And all good people.
Wd-kun-tl krl-he-ka ev-a They love to thank God,
Pe l-rl-ca wd-ke-ro-hik. And sing good hymns.

e ———

EKRAPUNU. 5& 7. HYMN 10.

: 1. Wd-kun-tl woj-ku-pe Thou hast been

(R - Wd-rl-kej-ro-ke-nv-ik. Good to us.

W Wd-rw-ca he-kon-i] Thou hast giv'nus food

; We-tl wo-wd-rl-ko-ik. When we were hungry.

g

I E 2, \Vo-wd-ke-je-ka (a) Thou hast made us well
We-tl pe wd-wd-rv-ik When we were sick.

Hl-re-nl on-tv-e

Help us to obey

Ha-wo-wa—jon-k}-ra(a) Thy word.
3. Nlg-ke hen-ke-wik-a We get angry.
el Ha-wd-mo-no-we-nl-ka “‘?e steal.
{ Hen—tog~kl-wa-nl-kn ! Q\‘IL lie. ;
( Tlnif-l hen-ke-we-nlk. e get drunk.
\ 4, Ha-WO-wa-jon-k]-ra Help us to be

Hl-ca-hwa he-pe-tv-e. Sorry for this
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Ha-wo-wa-jon-kl-ra Help us now
HI-tl ja-wif-kra-tin-elk. To turn ta thee.
5. He-wd-rw-guf-a-we 5. Wilt thou keep
We-wd-ke-rog-je-kl-ra. Us from sin.
He-wd-rl-pe-tv-e : Wilt thou help us
Ha-wo-wa-jon-kl-ra(a.) ¢ __Aodogood.




